
  
 

  
  
  
  
  
  

  صور بنیانی حیات دینی : عنوان اثر
                            باقر پرهام/ امیل دورکیم: مترجم/ مؤلف
       1383/ مرکز  :سال نشر/ ناشر

  
  معرفی، نقد و بررسی 

فرانسوي به شمار آورد که به مسئلۀ از دست دورکیم را باید یکی از آن اندیشمندان 
فرانسه، کاتولیسیسم را نابود کرده  ها در از آن زمان که ژاکوبن. دادن ایمان اندیشیده بودند

و سپس کوشیده بودند تا خلاء اخلاقی ناشی از آن را با بدعت یک دین عقلی ترکیبی پر 
ئله دست به گریبان بودند که ، اندیشمندان پژوهشگر فرانسوي پیوسته با این مسنمایند

کوزر، (هبی ابقا کرد؟ هاي مذ توان اخلاق عمومی و خصوصی را بدون تصویب چگونه می
1368 :197(  

دورکیم در کتاب صور بنیانی حیات دینی آمده شناسی دینی  هاي کلی جامعه دیدگاه
 هاي سنتی مذهبی اکنون دیگر سپري شده گیري اگر دورة جهت : ویدگ وي می. است

درآمد  باشد، چه چیز دیگري باید جاي آن را بگیرد؟ آیا پایان دین سنتی را باید پیش
 هنجاري کلی تلقی کرد؟ گسیختگی و بی غاز حالت ازهمآفروپاشیدگی اجتماعی اخلاقی و 

اش  شناسی دینی بر حسب منطق درونی نظریه را به جامعه اوهایی علاقۀ  چنین پرسش
  بیشتر ساخته بودند 

ر بنیانی حیات دینی، با مقدمۀ مفصلی که ایدة اصلی نویسنده، سوال وي و کتاب صو
کند،  ترین نتایج کار را معرفی می ها و سرانجام عمده ضرورت این پژوهش، اهداف، روش

تعریف دین و  :شامل(سپس به تفصیل، طی سه کتاب، مسائل مقدماتی . شود آغاز می
شناختی در این زمینه، ارزیابی تعبیر  شهاي رو شیوة کار دورکیم و بیان ضرورت دقت
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گوناگون از دین به عنوان دین ابتدایی یا بنیانی و رد آنها تا اثبات توتمیسم به عنوان 
شکل دادن به طرح مسئلۀ اصلی پژوهش و در نهایت، ترین شکل زندگی دینی و  ابتدایی

یق ابعاد اعتقادي طرح و بررسی دق :شامل(و باورهاي بنیانی ) بیان تاریخچۀ مسئله خاص
یا همان (هاي مناسکی  و سرانجام نگره) هاي معتقد به آن و شناختی توتمیسم و کلان

مناسک مثبت یا ایجابی، منفی  :شامل ،ها و انواع مراسم و مناسک یا اعمال مذهبی شیوه
)  ی بر پرداخت جریمه یا جبرانپرداز یا مبتن یا سلبی و پرهیزگارانه یا یادبودي و کفاره

دربارة دستاوردهاي این ) صفحه 46(گیري مفصل و جامعی  نتیجه ،در پایان. شوندحث میب
شناختی، کاربردهاي  شناسی دین و شناخت و کلاً پژوهش جامعه پژوهش در حوزة جامعه

مانند، را  هاي بعدي باقی می رسیها یا مسائلی که براي بر احتمالی مترتب بر آن و پرسش
  . دهد نویسنده ارائه می

و انتشارات مرکز آن را در  باقر پرهام به فارسی برگردانده 1383ل در سا را این اثر
  . نسخه در قطعی وزیري به چاپ رساند 1400
 شناسی زندگی و اندیشه بزرگان جامعه :مانند ، شناسی هاي جامعه نظریه هاي کتابدر 

هاي  نظریه ؛نوشتۀ ریمون آرون ،شناسی مراحل اساسی اندیشه جامعه ؛نوشتۀ لوییس کوزر
به . اند نوشتۀ جورج ریتزر  دربارة این کتاب، مطالبی نوشته ،شناسی در دوران معاصر جامعه
شناختی در کتابی کامل  پرداختن به موضوع دین در یک پژوهش جامعه(از جهاتی  ،علاوه

کوشش هاي برخاسته از نوعی دستگاه مفهومی یا چارچوب نظري و  و بر اساس پرسش
آوري شده بر اساس اسناد و  ها از رهگذر اطلاعات جمع براي پاسخ گفتن به این پرسش
ممکن است کار دورکیم را با پژوهش وبر در کتاب ) شناختی مدارك تاریخی دینی یا مردم

  داري مقایسه کرد اخلاق پروتستان و روحیه سرمایه
  

  بررسی شکلی 
له این کتاب، داراي از جم ،شیوة نگارش دورکیم، در همۀ آثارش  

هاي  ها و جواب اي از سوال ساختاري استدلالی، منطقی و مبتنی بر زنجیره
با  ،از این رو. احتمالی و مفروض تا رسیدن به نتیجۀ نهایی دلخواه نویسنده است

چه گفته شد و تۀ دورکیم وجود دارد، به خاطر آنهمۀ قوت و دقتی که در نوش
تا حد زیادي  ها، استنادها و زبان استدلالی ثالسرشار بودن نثر او از انواع م

رسد که فهم آن نیازمند داشتن اطلاعات  به نظر می سنگین و گاه پیچیده
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هاي کلی اندیشۀ او  اي وسیع، دقت و پیگیري در مطالعه و آشنایی با ویژگی زمینه
البته مترجم محترم کوشیده است در برگردان این اثر عظیم، دشوار و . است
اللفظی و مراعات ساختار  فارغ از ترجمۀ تحت(ش نوعی ترجمۀ نسبتاً آزاد باارز
. ، ادبی، گاه شاعرانه، اغلب گیرا و قابل فهم را ارائه دهد)ها در زبان اصلی جمله

ها، ابهامات و  ها، کاستی سازي و برگردان جمله در کار معادل ،در مواردي ،هر چند
توان از حیث روانی و رسایی با توجه به  یدر کل م. شود بعضاً اشتباهاتی دیده می

حجم زیاد، تنوع واژگان و پیچیدگی مطالب و مضامین آن در حد بسیار خوب 
  .ارزیابی کرد

گیري  این موضوع را در نتیجه«: ، پاورقی25صفحۀ : نمونه نگاه کنید به براي
این مؤمن آدمی است که «: ، سطر چهاردهم577؛ صفحۀ »ایم کتاب بررسیده

پیشاپیش حد و «: ، سطر اول620؛ صفحۀ »بیش از نامؤمن تواناي عمل است
  . »...مرزي نادرنوردیدنی براي آنها 

نگارش، با توجه به حجم بالاي کتاب  از نظر رعایت قواعد ویرایش و  
 :مانند ،اي از موارد پاره ،در عین حال. در حد بسیار خوب است) صفحه 622(

؛ عدم ؛ اشتباه حروف نگاري» و«و حرف عطف » .«و » ،«کاربرد علامت 
در مواقع لازم؛ عدم رعایت فاصلۀ مناسب بین کلمات و » ،«استفاده از علامت 

 .دهاي بعدي اصلاح کر در چاپ نتوا شوند که می علائم در کتاب دیده می
ست؛ و کم نی«؛ »باشند، و غالباً« :، سطر سیزدهم3، صفحۀ مثال براي
گونه موارد را در سایر  این. »و همین. چیست« :، سطر اول6؛ صفحۀ »..وظیفۀ

و حرف عطف » .«و » ،«کاربرد علامت  ،به ویژه. توان دید صفحات کتاب می
  410 ، 215  ،193، 192 ، 25، 13 هايصفحه. شود شتر دیده میه مراتب بیب» و«
  ....و 

کار رفته هتناسب قلم ب. آرایی در حد عالی است نگاري و صفحه حروف   
فاصلۀ بین خطوط، اندازه در نظر . در متن، تیترها و زیرنویس رعایت شده است

تن، صحافی کار رفته در مهگرفته شده براي حاشیۀ پایین صفحه و فونت قلم ب
 طرح. غذ استفاده شده مناسب استهمچنین کا - با توجه به حجم آن -کتاب 

تا حدودي موفق بوده  شده، متناسب با موضوع کتاب، ارائه شود که جلد، سعی
 . است
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  بررسی محتوایی
شناسی دین و  و نیز جامعه شناسی بزرگ جامعهگذاران دورکیم از بنیان  

خود سازنده و طراح بسیاري از مفاهیم تخصصی این  ،از این رو. معرفتی است
کاربرد صحیح لذا، از حیث طرح و تشریح و . رشته و حوزة فکري است
هاي فلسفی و  هاي دیگر یا حوزه چه از رشتهاصطلاحات تخصصی چنان

اخذ شده باشد، در سطح بسیار عالی قرار دارد و در حد الگو و ... شناختی و  مردم
 .آید این رشته به شمار میمرجع براي اصحاب 

ي سازي مفاهیم بسیار فراوان، متنوع، پیچیده، جدید و دارا براي معادل  
 ،بر این  علاوه. است معناي خاص در این اثر عظیم مترجم زحمات زیادي کشیده

هاي خودساخته و ابتکاري، اغلب با  از معادل ،هاي رایج و مأنوس و گاه از معادل
سی شده و گاه به طور متناقضی با استفاده از تعابیر عربی هاي فار تأکید بر معادل

هاي قابل بحث یا تعابیر  ها و معادل اي کاستی در این میان پاره. گرفته است  بهره
شود و نیز مفاهیمی وجود دارد که معادل لاتین آنها بیان نشده  اشتباه دیده می

 . است
رجمه شده است؛ ت» جنس«به اشتباه  class، در تیتر کلمۀ 192صفحۀ 

با «: ، سطر پنجم410؛ صفحۀ »هاي باشنده«: ، سطر هشتم193صفحۀ 
، سطر 620شد؛ صفحۀ  ترجمه می» ترین مشخص«باید  که می» ترین خصیصه
  .تر است رایج» مند روش«که » روشدار«: چهارم
گیري  نتیجه در انتها اي مفید و راهگشا و نویسنده، در ابتداي اثر، مقدمه  

بحث  را: تفهیم موضوع، ابزارهایی مانند در داخل متن، براي آورده است و
 .به کار گرفته است...  سوال و پاسخ به آنها، مقایسه ومقدماتی، طرح 

باید  ،از لحاظ جامعیت محتوا و موضوع اثر با توجه به اهداف درس  
در عین . گفت، این کتاب براي تأمین اهداف درس خاصی نوشته نشده است

که  دهد ها و نیازهاي دروس متحدد را به درجات متفاوت پاسخ می خواسته، حال
شناسی  ها، جامعه این امر بیشتر بستگی به برنامۀ درسی مدرس دروس نظریه

 .دین، معرفتی و نظایر آنهاست
که دورکیم بر اساس روش تکوینی خود در مطالعۀ به اینبا توجه   

ي مطالعۀ پدیده دین به سراغ برا) فصل ششم قواعد روش(نهادهاي اجتماعی 
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در  ،رود و به تشخیص خود هاي زندگی دینی می ترین شکل ترین و بنیادي ابتدایی
کند، توتمیسم در میان قبایل بومی  ها و شواهدي که اقامه می چارچوب استدلال

توان  استرالیا و نظایر آنها نخستین شکل حیات دینی است که پیش از آن نمی
میسم بر تاي که تو به طور منسجم به دست آورد، به گونههاي دیگري را  شکل

ها استوار بوده باشد و با توجه به حجم بسیار زیاد توضیحات دورکیم در  آن دین
این اثر براي تشریح اجزاء توتمیسم به عنوان یک دین و استخراج ابعاد مختلف 

ر براي سایاي که پایه و مشابهی  ونهبه گ ،معرفتی و مناسکی دینی از توتمیسم
توان محتواي این اثر را در نگاه اول با عنوان و فهرست کامل  ادیان باشد، می

به جاي  ، ممکن استتر بر اساس نگاه متفاوت یا عمیق ،اما. کتاب منطبق دانست
) صور ابتدایی حیات دینی(از واژة ابتدایی در عنوان » بنیادي«یا در کنار تعبیر 

ترین و نه لزوماً  دورکیم توتمیسم ابتداییزیرا مطابق روش . استفاده کرد
هاي  ترین دین در جوامع بشري است که پس از آن شکل ترین یا مبنایی بنیادي

قدري در تناسب محتواي اثر با  ،از این رو. دهد گوناگون حیات مذهبی رخ می
  . توان تأمل کرد می  عنوان
منبع  ،»شناسی هاي جامعه نظریه«به عنوان یک اثر مرجع در دروس   

سمینار «و  »شناسی  جامعه نظران صاحببررسی آثار «اصلی در درس 
» شناسی معرفتی جامعه«منبع فرعی یا مرجع در درس و » شناسی دین  جامعه
 این کتاب جمع. ان طور کامل تدریس کردتو ولی نمی. تواند استفاده شود می

  . باشد الذکر می پژوهشی دانشجویان و استادان در دروس فوق
ها،  چه در این اثر آمده، ممکن است به دو بخش مجموعۀ استدلالنآ  
شناختی،  ها و شواهد مردم بر پایۀ داده) بخش اول(هاي نظري  ها و گزاره استنتاج

) بخش دوم(اي و مکتوب مرتبط با ادیان و جوامع مختلف  تاریخی، مشاهده
ط به یک مطالب بخش اول با ماهیت کاملاً نظري، گر چه مربو. تقسیم شود

اند، همچنان تازه، قابل بحث  قرن پیش هستند و از جهاتی مورد انتقاد واقع شده
که عمدتاً اطلاعات گردآوري شدة  ،ها اما بخش دوم داده. باشند و مطرح می

  .باشند، روزآمد نیستند شناختی متعلق به قرن نوزدهم می مردم
ینی و هاي اولیۀ زندگی د ایدة اصلی این کتاب در مطالعۀ شکل  

بررسی تحولات احتمالی حیات  نقاط مشترك آنها با ادیان بعدي،  جستجوي
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تر پدیدة دین در زمان معاصر و  هاي بعد به منظور شناخت دقیق دینی در دوره
طراحی علمی یک پژوهش عظیم  نوع اطلاعات مورد استناد دورکیم، شیوه و
ساسی شناخت و ذهن اي دربارة پدیدة دین و سرانجام کشف مقولات ا کتابخانه

بشر در حیات دینی جامعه در کنار سایر آثار و کارکردهاي پدیدة دین در جامعۀ 
شناسی  هاي برجستۀ دورکیم در این اثر کلاسیک جامعه بشري، همگی از نوآوري

  باشد می
در سطح بسیار  نظم منطقی و انسجام مطالب در هر فصل و کل اثر  

گیري کامل و ساختار منسجم و  نتیجهاین کتاب داراي مقدمه و . عالی است
هاي فکري و انواع  جامع پژوهشی از تعریف و طرح مسئله و سپس شناخت بنیان

  .ها است اعمال و مناسک مذهبی و نتایج مبتنی بر این بررسی
به ویژه از منابع  ،نویسنده، هر جا که لازم بوده است، از مآخذ پیشین  
مدارك مختلف استفاده نموده که  شناسی، فلسفی، تاریخی و اسناد و مردم

  .هاي این اثر گواهی بر این مدعا است زیرنویس
در متن کتاب، هر جا . دقت در استنادات و ارجاعات اثر بسیار عالی است  

که از مأخذي مستقیم یا غیرمستقیم استفاده شده، به مشخصات منبع مزبور 
 .ارجاع داده شده است

ی ر دورکیم، در چارچوب بینش فلسفر آثاگیري این اثر همانند سای جهت  
مطالعۀ علمی یک موضوع یا  ،یعنی گرایی است، شناختی مثبت و جامعه
اجتماعی به کمک عقل و تجربۀ منظم به منظور شناخت و تبیین یک  مسئله

طرفانه تا زمینۀ استفاده یا مداخلۀ مثبت در حوزة اصلاح  پدیده به طور عینی و بی
ها  در حوزة عمل انسان ی و هم در حوزة شناخت و همهاي اجتماع ریزي و برنامه

  . فراهم شود
ي و سودمند که دار، ضرور در این اثر دین به عنوان یک پدیده اجتماعی، ریشه

باید به کمک  خوش دگرگونی شده و خواهد شد و قاعدتاً میدر روزگار جدید دست
تر و متناسب با روزگار  شناسی و شناخت درست آن جایگزینی علمی علم جامعه

جدید پیدا کند و نیز بخشی از حیات اجتماعی که سازنده و دربرگیرندة بسیاري از 
  . چیزها از جمله مقولات اساسی معرفت بشري است، معرفی شده است
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داند   ساخته می هاي اجتماعی و جامع آن جهت که دین و خدا را پدیدهاز   
داند و آن را موضوع پرسش دینی  جامعه را علت نمود دین می و در عین حال، 

هاي اسلامی سازگار  کند، جهت گیري این کتاب با فرهنگ و ارزش فرض می
 ،ائل استاما از جهت اهمیت و کارکردهاي مثبتی که براي پدیدة دین ق. نیست

هاي فرهنگ دینی  هاي قابل توجهی با بخشی از اعتقادات و ارزش داراي همسویی
  . ماست
اگر با نگاه انتقادي دقیق و محققانه خوانده و تدریس شود به عنوان   

گونه که خود همان(، خطاپذیر و ناقص شناختی جامعه یک تحقیق و طرز فکر
، داراي مطالعه شود) کند میعلمی خاص خود اظهار  دورکیم با شجاعت و روح

شناسی و تحلیل  شناسی، جامعه ابعاد مخرب نبوده و بلکه در بحث دین
زاد  هاي عمدتاً اجتماعی و جامعه هاي معرفت بشري و نیز در شناخت شکل اندیشه
  . تواند مفید باشد ها و نحوة مواجه با آنها می دین ها یا شبه دین

ها، مشخص شد که تا  برخی مقایسهاما در . آیدبه نظر ترجمه کامل می  
به طوري که براي فارسی کردن متن، پس از . اي آزاد و ادیبانه است حدي ترجمه

هاي آزادتري و نه  هاي دورکیم داشته، آنها را به شکل دریافتی که مترجم از جمله
اللفظی ترجمه کرده است که در اکثر موارد به نثري روان و رسا منجر شده  تحت

هایی نسبت به مقصود دورکیم  حال عبورهایی از متن اصلی یا بدفهمی اما به هر
  .شود در کار مترجم دیده می

با توجه به عظمت، حجم زیاد، پیچیدگی . متن ترجمه روان و رسا است  
یا ادبیاتی که از نظر  هاي بسیاري که در آن هست وع واژهمطالب و تعداد و تن

. کند سازي را دشوار می ترجمه و معادل شناسی و ادیان بومی نقل شده، کار مردم
در . اي صورت گرفته است ار ارزندهدر اکثر موارد، از این حیث کار بسی ،اما

  . هایی وجود دارد سازي یا در ترجمه کاستی معادل
کردن متن توجه  اي از حیث روانی، رسایی و فارسی به اصول ترجمه  

اگر چه مواردي از  ،ه شدهسازي زحمت زیادي کشید براي کار معادل. شده است
توضیحاتی به  ،همچنین ایشان، در موارد لزوم. اشکال در این زمینه وجود دارد

نامۀ مختصري به فارسی و فرانسه در  مترجم محترم واژه. اند شکل پاورقی آورده
  .تر شود تر و کامل اند که بهتر است مفصل انتهاي کتاب آورده
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  پیشنهادها
  : هاي بعدي آن به موارد زیر توجه شود با توجه به اهمیت این اثر، بهتر است در چاپ

که چرا به ترجمۀ این اثر اي از مترجم، حداقل در باب این هافزودن مقدم -
پرداخته است، شیوة ترجمه چگونه بوده است، چه مسائل و مشکلاتی در این 

شناسی یا  آن در ادبیات جامعه زمینه وجود داشته و شاید معرفی این کتاب و تأثیر
دیگري که از   هاي آن با ترجمه  شناسی دین و معرفتی یا مقایسه درس جامعه

 این اثر وجود دارد
کلمات مهم،  :شامل ،نامه به صورت سه زبانه تر کردن واژه کامل  -
  تخصصی کتاباس وحس
 نامه افزودن کتاب -
موجود در هاي  کاستی رفع ویراستاري ادبی و تخصصی دقیق براي -
 و ترجمه گذاري  معادل

  افزودن فهرست اعلام و موضوعی -
  
  




